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ПРЕДИСЛОВИЕ

Правильное произношение и верная постановка уда-
рения являются необходимым признаком культур-
ной, грамотной речи. Есть немало слов, произноше-
ние которых служит как бы лакмусовой бумажкой 
уровня речевой и  общей культуры. Часто достаточ-
но услышать от незнакомого человека неправильное 
ударение (вроде докмент, людям или свекла), что-
бы составить не слишком лестное мнение о его обра-
зовании и степени общей культуры. Пожалуй, ни од-
на другая область языка не вызывает сейчас столько 
ожесточённых споров, недоумений и колебаний. Все 
хотят знать, как же всё-таки правильно: петля или 
пет ля, творог или творог, [что] или [што], [темп] или 
[тэмп]? Ответ на все эти вопросы вы найдёте в этом 
орфоэпическом словаре. В него включены именно те 
слова, которые вызывают трудности при произноше-
нии и постановке ударения. Эти трудности во многом 
вызваны эволюцией и развитием языка, когда в ре-
зультате исторических изменений слова бытуют од-
новременно и в старом, и в новом варианте.

Сосуществование параллельных, или вариант-
ных, форм —  распространённое явление современ-
ного литературного языка, поскольку язык —  это жи-
вой организм, в котором непрерывно отмирает одно 
и  нарождается другое. Находясь в  добросовестном 
заблуждении, некоторые наивно полагают, что язы-
коведы особым постановлением могут (и даже долж-
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ны!) установить раз и  навсегда единые незыблемые 
правила.

Однако задачи научной нормализаторской дея-
тельности не  сводятся ни к  искусственному консер-
вированию пережитков языка, ни к бескомпромисс-
ному запрещению языковых новообразований. Так-
тика Словаря заключается в  конкретной поддержке 
жиз неспособного варианта и  показе функциональ-
ного своеобразия нового и старого способов выраже-
ния. Охраняя культурную языковую традицию, Сло-
варь в то же время не должен быть тормозом развития 
языка. Его значение —  не только установить действу-
ющие нормы и способствовать их освоению, но и «по-
могать естес твенному ходу вещей» (Л. В. Щерба).

Как же найти критерии разграничения правиль-
ного и неправильного? Признание правильности ре-
чи, нормативности тех или иных языковых фактов, 
по нашему мнению, должно опираться не на субъек-
тивную оценку и личный вкус, а на наличие трёх ос-
новных признаков:

1) массовость и регулярность употребления;

2) общественное одобрение данного языкового яв-
ления;

3) соответствие этого факта основным тенденциям 
в развитии языка, исторической перестройке языко-
вой системы. Без учёта исторических изменений нор-
мативный словарь в значительной мере теряет свою 
научную ценность, поэтому в случае необходимости 
в  словарные статьи введён исторический материал.
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ОБЩИЕ CВЕДЕНИЯ О СЛОВАРЕ

I. Структура Словаря

§ 1. Слова расположены в Словаре в алфавитном 
порядке. В  некоторых случаях допускается объеди-
нение («гнездование») однокоренных слов с идентич-
ными нормативными характеристиками. Напри мер: 
алфавит, алфавитный; вахтёр, вахтёрша; ве ге та­
риа нец, вегетарианский; Интернет, ин тер не тов ский; 
компьютер, компьютерный; протекция, про тек цио­
нист ский и т. п.

§ 2. Те страдательные причастия, которые, как 
показывает речевая практика, наиболее часто упо-
требляются с  неправильным ударением, выносятся 
в отдельные словарные статьи (независимо от произ-
водящего глагола). Например: включённый, внесён­
ный, вселённый, заведённый, заменённый, заселён­
ный, переведённый, поднесённый, прикреплённый, 
принесённый и мн. др.

§ 3. Второй член заголовочной пары помещается 
в Словаре с отсылкой, если он не занимает соседнее 
место по алфавиту.

II. Объект Словаря
1. Произношение

В словарь включаются следующие факты произ-
ношения.

§ 1. Заимствованные слова с твёрдым или мягким 
произношением согласного: [артэрия], [дэмпинг], [дэ­
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фолт], [кашнэ], [тема] и др. При нормативной оценке 
подобных фактов учитывается степень освоенности 
данного иноязычного слова русским языком. Срав.: 
[термометр], [термин] и [тэрмы] «древнеримские ба-
ни», [тэрцина] «стихотворная форма», [декада], [де-
мон] и  [дэизм] «философское учение о  Боге», [дэн-
ди] «щёголь».

§ 2. Варианты с меной [е] и [о] в сильной (обыч-
но ударной) позиции —  белёсый и белесый, блёкнуть 
и блекнуть, желчь и жёлчь, манёвр и маневр и др.

§ 3. Фонетико-орфографические дублеты: ак се­
ле ра ция и  акцелерация, галоши и  калоши, матрас 
и матрац, тоннель и туннель и др.

§ 4. Произношение орфографических сочетаний: 
чн, чт. Например: [булочная] или [булошная], [де вич-
ник] или [де вишник], [конечно] или [конешно], [пра-
чечная] или [прачешная], [скворечник] или [скво ре-
шник], [что] или [што] и др.

§ 5. Трудные случаи произношения буквенных 
аббревиатур: АЗС [а-зэ-эс], СНГ [эс-эн-гэ], ФСБ 
[эф-эс-бэ] или [фэ-эс-бэ] и др.

§ 6. Вариантное произношение, вызванное меной 
гласных звуков: обусловливать и обуславливать, со­
сре до то чи вать и  сосредотачивать, строгать и  стру­
гать и др.

§ 7. Вариантное произношение, вызванное упроще-
нием группы согласных звуков или, наоборот, появлени-
ем вставочных звуков. Например: обёрнутый и обвёрну­
тый, обёртка и обвёртка, поднимать и поды мать и др.
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§ 8. Вариантное произношение, вызванное смяг-
чением согласных. Например: всегдашний и всег даш­
ный, дальний и дальный, зверюшка и звершка, крин­
ка и крын ка, междугородний и междугородный и др.

§ 9. В  Словаре отмечается также различие меж-
ду орфо графическим обликом слова и  его произно-
шением. Например: брусчатка произносится [бру-
щатка], грз чик —  [грщик], грстный —  [грусный], 
мяг кий —  [мях кий], праздник —  [празник], сча­
стье —  [щас тье], чв ство —  [чство], шелководство —  
[шел ко воц ство] и др.

§ 10. В  Словаре приводятся различные ошиб-
ки в  произношении. Например: [беспрецедентный] 
и  неправильно [беспрецендентный]; [компостиро-
вать] и неправильно [компосировать]; [перспектива] 
и неправильно [переспектива]; [прецедент] и непра-

вильно [прецендент]; [чрезвычайный] и  неправиль-

но [че рез вы чайный]; [юрис консульт] и неправильно 

[юрист консульт] и мн. др.

Другие факты орфоэпии, связанные, например, 
с  различием в  петербургском и  московском произ-
ношении: [ходят] и [ходют], [весна] и [висна]; сбли-
жением произношения с написанием: [жыра] —  [жа-
ра], [одинокой] —  [одинокий]; колебанием в произно-
шении окончаний глаголов на -сь: [боюсь] и  [боюс], 
а  также особенности сценической речи в  Словаре 
не  рассматриваются, поскольку это потребовало бы 
дополнительных исследований и усложнённой фоне-
тической транскрипции.
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Важно заметить, что помещение некоторых слов 
в  квадратных скобках направлено лишь на произ-
ношение выделенных шрифтом звуков, но отнюдь 
не распространяется на общие фонетические законо-
мерности русского языка (произношение предудар-
ных, заударных звуков и др.).

2. Ударение

В Словарь включаются следующие факты акцен-
тологии.

§ 1. Варианты ударения у существительных муж-
ского, женского и  среднего рода. Например: бар жа 
и баржа, дебаркадер и дебаркадер, до го вор и до го­
вор, индустрия и индстрия, лыжня и лыж ня, ме тал­
лр гия и металлургия, обнаружение и об на р жение, 
обух и  обх, петля и  петля, старшина и  старшина, 
тво рог и творог и др.

§ 2. Варианты ударения в  словоформах сущест-
вительных. Например: груздя и  грздя, дверями 
и дверь ми, доску и доск, изб и избу, рек и реку, 
скла ды и склады, слесари и  слесаря, на стоге и  на 
сто г, тома и томы, тополя и тополи и др.

§ 3. Варианты в формах инфинитива. Например: 
або ни ро вать и абонировать, багрить и багрить, бро­
ни ро вать и бронировать, искриться и искриться, кле­
ить и клеить, премировать и премировать, ржаветь 
и ржа веть и др.

§ 4. Варианты глаголов IV продуктивного класса 
(на ­ить) в формах настоящего —  будущего времени. 
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Например: винтит и винтит, грзит и грузит, закосит 
и за ко сит, манит и манит, поглотит и поглотит, свер­
лит и свер лит и др.

§ 5. Варианты ударения у приставочных глаголов 
в форме прошедшего времени. Например: налил и на­
лил, ожил и ожил, пробил и пробил, прожил и про­
жил и др.

§ 6. Варианты приставочных глаголов и  страда-
тельных причастий в  форме женского рода. Напри-
мер: пе ре из да на и переиздана, разорвала и разорва­
ла, рас про да на и распродана и др.

ПРИМЕЧАНИЕ. В  большинстве словарей рус-
ского языка ударение в формах женского рода (в от-
личие от других форм) ставится на последнем слоге: 
разорвала, оторвала, отозвалась, распродана, пе­
ре из да на. При этом ударение на корне, как прави-
ло, запрещается; неправильно: разорвала, оторва­
ла, отоз валась, распродана, переиздана. Думается, 
эти категорические оценки не  соответствуют ни ре-
альной речевой практике, ни общей тенденции ак-
центологического развития русского языка. Ударение 
на корне (разорвала) зафиксировано ещё в  XIX  ве-
ке: А. Пушкин, Н. Гнедич, А. Полежаев, К. Рылеев, 
Н. Языков и др. Авторитетные поэты XX века Э. Ба-
грицкий, М. Шагинян, Л. Васильева и  др. предпо-
читали именно корневое ударение. Известно также, 
что в словах, имеющих 4 или более слогов, ударение 
плохо держится на флангах и постепенно сдвигается 
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к центру слова в силу действия тенденции к ритмиче-
скому равновесию. Социологические опросы подтвер-
дили предпочтительность корневого ударения. Дей-
ствие закона аналогии создаёт при этом стойкую (без 
неоправданных перебоев) акцентологическую пара-
дигму: разорвал, разорвала, разорвало, разорвали. 
Поэтому в Словаре к подобным словам даётся указа-
ние не рекомендуется.

§ 7. Варианты ударения у  полных прилагатель-
ных. Например: августовский и августовский, бар ха­
тис тый и бархатистый, заводской и заводский, за пас­
ной и за пас ный, кедровый и кедровый, мскулистый 
и мус ку лис тый, сноровистый и сноровистый и др.

§ 8. Варианты ударения в кратких формах прила-
гательных. Например: близки и близки, глхи и глу­
хи, плавна и плавна, полны и полны, просты и прос­
ты, склонна и склонна, сочна и сочна, статна и стат­
на, стойка и  стойка, страстна и  страстна, чин на 
и чин на и др.

ПРИМЕЧАНИЕ. В большинстве словарей русско-
го языка в кратких формах женского рода ударение 
поставлено на последнем слоге: плавна, статна, соч­
на, склонна, страстна, чинна. Данные социологиче-
ского опроса не подтвердили этих жёстких рекоменда-
ций словарей. Большинство респондентов (особенно 
среди молодёжи —  студентов нефилологических фа-
культетов) высказалось за корневое ударение: плав­
на, статна, сочна, склонна, страстна, чинна. Видимо, 
и здесь проявилось неосознанное стремление к анало-
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гическому выравниванию: плавен, плавна, плавно, 
плав ны. В  данном Словаре во многих случаях тра-
диционные категорические рекомендации заменены 
более смягченными характеристиками: допустимо, 

не рекомендуется и т. п.

§ 9. Варианты ударения у  наречий. Например: 
вперегонки и вперегонки, высоко и высоко, из да ле­
ка и из да лё ка, иначе и иначе и др.

§ 10. Ошибки в ударении. Например: абзац, агент, 
арест, брала, дефис, докмент, магазин, принять, ре­
мень, снесенный, увезенный и др.

§ 11. Переход ударения на предлог, устарелые ва-
рианты ударения, особые грамматические формы, 
зафиксированные в  устойчивых выражениях, при-
водятся за знаком ◊. Например: гора ◊ В сочетании 
с предлогами: на гору и на гору, под гору и под гору; 
на ост рить ◊ В устойчивых сочетаниях: навострить 

лыжи, навострить уши.

III. Способы нормативной оценки

Поскольку основное назначение «Орфоэпическо-
го словаря русского языка» состоит в том, чтобы слу-
жить общедоступным пособием, в  этом Словаре ис-
пользуются ясные и общедоступные способы норма-
тивной оценки.

§ 1. Посредством союза «и» соединяются норма-
тивно равноценные варианты произношения и  уда-
рения. Например: автаркия и  автаркия, бархатка 
и бар хот ка, воробышек и воробушек, навыкат и на­
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вы ка те, саженный и сажённый, тракторы и трак то­
ра, убогонький и  убогенький, холеный и  холёный, 
юн ке ра и юнкеры, ягодицы и ягодицы и др. При этом 
на первом месте помещается, как правило, традици-
онный вариант, а в некоторых случаях применяются 
ремарки реже, предпочтительно и др.

§ 2. Указание допустимо свидетельствует о том, 
что оба варианта соответствуют нормам литературно-
го языка. Естественно, что предпочтителен при этом 
вариант, помещённый на первом месте. Как прави-
ло, указание допустимо используется применитель-
но к новым, «входящим», вариантам произношения, 
ударения и грамматическим формам. Например: [ма-
дэра] и допустимо [мадера]; альтиметр и допустимо 

альтиметр; белёсый и  допустимо белесый; вин тит 
и допустимо винтит; ворвалась и допустимо вор ва­
лась; вязка и допустимо вязка; машет и допустимо 

ма ха ет; свитеры и допустимо свитера; слесари и до-

пустимо слесаря; треногий и допустимо трёхногий; 
фе но мен и допустимо феномен; четка и допустимо 

чёт ка; чутка и допустимо чтка и др.

§ 3. Указание не  рекомендуется применяется 
в тех случаях, когда маркированный вариант в дан-
ное время не  признаётся нормативным. Однако его 
широкое употребление в современной (часто профес-
сиональной) речи и  нередко соответствие основным 
тенденциям развития русского языка не исключают 
возможности признания такого варианта нормой ли-
тературного языка в  будущем. Например: ба ло вать 



13

и не рекомендуется баловать; блюда и не рекоменду-

ется блюда; вспашет и не рекомендуется вспахает; 
за мыш ленный и  не  рекомендуется замысленный; 
зво нит и не рекомендуется звонит; каталог и не ре-

комендуется каталог; премировать и не рекоменду-

ется премировать; саботажа и не рекомендуется са­
ботажа; статт и  не  рекомендуется статут; хлещет 
и не рекомендуется хлестает; эксперт и не рекомен-

дуется эксперт и др.

§ 4. Указание в просторечии служит для обозна-
чения «низкого» речевого стиля. Такие слова, нахо-
дясь за пределами строго нормированного языка, 
вносят в речь сниженный, иногда грубоватый отте-
нок. Например: внутрь и  в  просторечии во внтрь; 
вски пя тить и  в  просторечии скипятить; вый ди 
и в просторечии выдь; скльпторы и в просторечии 

скульп то ра; срам и  в  просторечии страм; трез вый 
и  в  просторечии тверёзый; шофёры и  в  просторе-

чии шо фе ра и др.

§ 5. Указание неправильно служит для преду-
преждения от распространённых речевых ошибок. 
Например, неправильно: выбора, договоренность, 
до цент, желантин, злоба, изобретение, инстрмент, 
[ин цин дент], процент, [светопредставление], си лос, 
[скомпроментировать], таможня, фарфор, хо да тай­
ство вать и мн. др.

§ 6. Для характеристики языковых фактов в хро-
нологическом аспекте в Словаре применяются указа-
ния: устарелое и устаревающее.
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а) Указание устарелое означает, что данное про-
изношение или ударение было известно и употреби-
тельно в  литературном языке XIX  века, а  в  настоя-
щее время воспринимается как архаизм и  в  живой 
речи обычно не встречается. Однако такие факты мо-
гут сохраняться в профессиональной речи некоторых 
социальных групп, а также использоваться как осо-
бое стилистическое средство в  языке художествен-
ной литературы и в публицистике. Например: библи­
отека и устарелое библиотека; вишнёвый и устаре-

лое вишневый; деспот и  устарелое деспот; жемчуг 
и  устарелое жемчг; заговор и  устарелое заговор; 
индеветь и устарелое индеветь; кладбище и устаре-

лое кладбище; клеить и устарелое клеить; проспект 
и устарелое прошпект; символ и устарелое символ; 
удить и устарелое дить и др.

б) Указание устаревающее предназначается для 
характеристики произношения и ударения, которые 
ещё не  стали архаичными, но всё реже встречают-
ся в речевой практике, переходя как бы в пассивный 
языковой фонд. Например: акселерация и устарева-

ющее акцелерация; базилика и устаревающее бази­
лика; вперегонки и устаревающее вперегонки; гр­
зит и  устаревающее грузит; залоснённый и  уста-

ревающее залосненный; уроженец и устаревающее 

урожденец и др.

§ 7. Помимо вышеприведённых указаний, в Сло-
варе широко используются различные комментарии. 
Например: в  поэтической речи, в  народно-поэтиче-
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ской речи, в непринуждённой речи, в профессиональ-

ной речи, в  церковной речи, в  речи моряков, в  речи 

шахтёров, в речи медиков и т. п. См. подобные ком-
ментарии при словах: добыча —  добыча, дья кон —  
диакон, инсльт —  инсульт, ком пас —  ком пас, маль­
чи ко вый —  мальчиковый, ор то пе дия —  ор то пе дия, 
рапорт —  рапорт, рукоположённый —  рукоположен­
ный, шасси —  шасси и др.

§ 8. «Орфоэпический словарь русского языка» 
не  является толковым словарём. Поэтому словар-
ные статьи, как правило, не имеют толкований (кро-
ме расшифровки аббревиатур). Краткие определе-
ния приводятся только в тех случаях, когда вариан-
ты произношения или ударения связаны с разными 
значениями слов, а так же с омонимами и омографа-
ми. Например: 

ВАРНИЕ и  ВАРеНьЕ. В  знач. «действие по 
знач. глагола «варить» —  варение, мн. нет. 
На чать ва р ние ягод.

В  знач. «сладкое кушанье из ягод или фрук-
тов, сваренных в сахарном сиропе» —  варенье, 
род. мн. варений. Клубничное варнье. Пить 

чай с варньем.

ЛДНИК и  ЛЕДНик. В  знач. «погреб со 
льдом» —  ледник, род. ледника. Хранить про-

дукты в лд нике.

В знач. «плотная масса льда (в горах или по-
лярных областях)» —  ледник, род. ледника. 
У горного ледника.


